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No.: 34x/PP-TCKT Ho Chi Minh City, November 6, 2026

Vi:  nhén duoc  Quyét dinh  s6
7880/0D-XPHC ngay 05/11/2026 cia Thué
TP.HCM

Re: Receipt of Decision No. 7880/0P-XPHC
dated November 05, 2026, issued by the Ho
Chi Minh City Tax Department
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To: - The State Securities Commission of Vietnam;

- The Hanoi Stock Exchange.

1/ Tén to chirc/Name of organization: TONG CONG TY CO PHAN PHONG PHU/
PHONG PHU CORPORATION

- Ma chung khoéan/Stock code: PPH

- Dia chi/Address: 48 Tang Nhon Phu, Phuong Ting Nhon Pha, TP Hd Chi Minh/48 Tang
Nhon Phu Street, Tang Nhon Phu Ward, Ho Chi Minh City

- Dién thoai/Telephone: 08 3514 7340 Fax: 08 3728 1893

- Email: info@phongphucorp.com

2/ N¢i dung théng tin cong bd/Contents of the disclosed information:

Ngay 06/11/2026, Tong cong ty cb phin Phong Phu d4 nhan dugce Quyét dinh s6 7880/QD-

XPHC ngay 05/11/2026 ctia Thué Thanh Phé HS Chi Minh vé viéc xir phat vi pham hanh
chinh vé thué .

On November 06, 2026, Phong Phu Corporation received Decision No. 7880/Q0D-XPHC
dated November 5, 2026, issued by the Ho Chi Minh City Tax Department, imposing an
administrative penalty for tax violations.

3/ Théng tin nay dugc cong bd trén trang thong tin dlen tir cia Tong cong ty cb phén Phong Phu theo
dudng link: www.phongphucorp.com myc Quan hé c6 déng vio ngay 06/11/2026.

This information was disclosed on Phong Phu Corporation’s website, www.phongphucorp.com,
under the “Shareholder Relations” section, on November 6, 2026.




Chiing t6i xin cam két céc thong tin cong bd trén déy 1 ding sy that va hoan toan chiju tréch
nhiém truéc phap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bd./We hereby certify that the
information disclosed above is true and accurate and accept full legal responsibility under
the law for the contents of this disclosure.

Trén trong./. Yours faithfully.

TONG GIAM POC

Noi nhdn/Recipients:

- Nhu trén/As stated above;
- Lwu: VT/ Filed with:
Administration Department

Duong Khue




DEPARTMENT OF TAXATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
O CHI MINH CITY TAX Independence — Freedom — Happiness

Ho Chi Minh City, November 5, 2026

DECISION

On the imposition of administrative penalties for tax violations

HEAD OF THE HO CHI MINH CITY TAX DEPARTMENT

Pursuant to Article 57, Article 68, Article 70, Article 78 and Article 85 of the Law on
Handling of Administrative Violations (as amended and supplemented in 2020 and 2025);

Pursuant to the tax laws and their implementing guidelines;

Pursuant to Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government on
penalties for administrative violations relating to taxes and invoices;

Pursuant to Decree No. 310/2025/ND-CP dated December 2, 2025 of the Government
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 125/2020/NP-CP dated
October 19, 2020 of the Government on penalties for administrative violations relating to taxes
and invoices;

Pursuant to Decree No. 291/2026/NP-CP dated July 21, 2026 of the Government
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 125/2020/NP-CP dated
October 19, 2020 of the Government on penalties for administrative violations relating to taxes
and invoices, as amended and supplemented by Decree No. 102/2021/NP-CP dated November
16, 2021 of the Government and Decree No. 310/2025/ND-CP dated December 2, 2025 of the
Government;

Pursuant to Decree No. 118/2021/ND-CP dated December 23, 2021 of the Government
detailing a number of articles of and measures for implementation of the Law on Handling of
Administrative Violations;

Pursuant to Decree No. 68/2025/ND-CP dated March 18, 2025 of the Government
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 118/2021/NP-CP dated
December 23, 2021 of the Government detailing a number of articles of and measures for
implementation of the Law on Handling of Administrative Violations;

Pursuant to Decree No. 189/2025/ND-CP dated July 1, 2025 of the Government detailing
the Law on Handling of Administrative Violations with respect to the competence to impose
penalties for administrative violations,

Pursuant to Decree No. 190/2025/ND-CP dated July 1, 2025 of the Government amending
and supplementing a number of articles of Decree No. 118/2021/NP-CP, as amended and
supplemented by Decree No. 68/2025/ND-CP;

Pursuant to Decision No. 1376/0D-CT dated June 30, 2025 of the Director General of the
Department of Taxation defining the functions, tasks, powers and organizational structure of the
provincial and municipal Tax Departments under the Department of Taxation;

Pursuant to Decision No. 3736/QD-CT dated December 31, 2025 of the Department of
Taxation defining the functions, tasks and powers of the Office and Divisions of the provincial
and municipal Tax Departments;
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Pursuant to Decision No. 8474/QD-TPHCM dated September 11, 2026 of the Head of the
Ho Chi Minh City Tax Department on the assignment of areas of responsibility and units in
charge to the leadership of the Ho Chi Minh City Tax Department;

Pursuant to Decision No. 919/0P-TPHCM dated F ebruary 2, 2026 of the Head of the Ho
Chi Minh City Tax Department on the delegation of authority to impose administrative penalties,

Pursuant to the Record of Administrative Violation on Taxes No. 5317/BB-VPHC made on
October 29, 2026 at the Ho Chi Minh City Tax Department;

At the proposal of the leadership of the Enterprise Management and Support Division No.
2.

HEREBY DECIDES:
Article 1. To impose administrative penalties on the following organization:
1. Phong Phu Corporation (NT)
Head office address: 48 Tang Nhon Phu Street, Tang Nhon Phu Ward, Ho Chi Minh City
Licence/certificate No.: 0301446006
Date of issue: 01.06.2018; Place of issue: Ho Chi Minh City
Tax code: 0315086258
Legal representative (Mr./Ms.): Duong Khue
Title: General Director

2. Has committed administrative violations of tax procedures prescribed in the Law on Tax

Administration, specifically: late submission beyond the prescribed deadline of the following tax
returns:

Tax period Declaration obligation Due date Date of return | Number of
submission days
overdue
2607 01/NTNN — Foreign contractor tax 27.07.2026 15.10.2026 80
return (per occurrence)

3. The administrative violation is subject to penalty under:

The taxpayer has committed a violation subject to penalty under point a, clause 4, Article
13 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government on penalties for
administrative violations relating to taxes and invoices.

4. Aggravating and mitigating circumstances:

a) Mitigating circumstances: None.

b) Aggravating circumstances; None.

5. Circumstances relevant to the resolution of the violation (if any): None.

6. The following penalties and remedial measures are applied:

a) Principal penalty:

A monetary fine at the average level of the fine bracket under point a, clause 4, Article 13
of Decree No. 125/2020/NB-CP dated October 19, 2020 of the Government on penalties for
administrative violations relating to taxes and invoices. Violation: late submission of tax return

01/NTNN ~ Foreign contractor tax return (per occurrence) for July 2026. Fine amount (sub-item
4254): VND 11,500,000 (in words: eleven million five hundred thousand dong).

Total fine (sub-item 4254): VND 11,500,000 (in words: eleven million five hundred
thousand dong).

b) Additional penalty (if any): None.
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¢) Remedial measures:

The taxpayer shall pay late payment interest on tax in accordance with the Law on Tax
Administration and the documents detailing the implementation of this Law (if any).

Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.

Article 3. This Decision is:

I. Delivered to Mr./Ms. Duong Khue, the representative of the violating organization
named in Article 1 of this Decision, for compliance.

Within 10 (ten) days from the date of receipt of this Decision, the organization named in
Article 1 must strictly comply with this penalty Decision. The fine specified in Article 1 must be
paid into account No. 7111.1056137 of the Ho Chi Minh City Tax Department opened at the
State Treasury Region II, address: No. 37 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City.

If, upon expiry of the above time limit, Phong Phu Corporation (NT) fails to comply with
the penalty decision, it shall be subject to enforcement of the administrative decision in
accordance with the law.

The organization named in Article 1 has the right to lodge a complaint or initiate a lawsuit
against this Decision in accordance with the law.

2. Sent to the State Treasury Region II for collection of the fine.

3. Sent to the Enterprise Management and Support Division No. 2 for implementation of
this Decision./.

Recipients: P.P. HEAD OF THE CITY TAX DEPARTMENT
- As stated in Article 3; DEPUTY HEAD OF THE CITY TAX
- Filed: Records Office, QLDN2 (TTT DEPARTMENT
Loan-05b).
(Signed and Sealed)

Giang Van Hien
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